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CURATOR’S NOTE

ฤดููหนาวถืื อเป็็นช่่วงเวลาแห่่งการท่่องเท่ี่� ยวท่ี่� มีีเสน่่ห์์ ในขณะท่ี่� อากาศในบางประเทศ
กำำ �ลังเย็็นสบาย บางประเทศกลัับอุุณหภููมิิติิดลบเข้้าขั้้ � นเย็็นยะเยืื อก แต่่ละแห่่งล้้วนสร้้าง
สีีสั นในการเดิินทางท่ี่� แตกต่่างกัันไป Sawasdee Pocket Guide ฉบัับนี้้ � มาในธีีม  
Winter Holidays ขอพาคุุณไปสัมผััสสถานท่ี่� ท่่องเท่ี่� ยว และเทศกาลต่่างๆ รอบโลก
ท่ี่� จััดขึ้้ � นในช่่วงฤดููหนาว ไปสำำ �รวจเทศกาลหิิมะทั่่ � วเอเชีี ย สััมผััสโรงแรมที่� สร้้างจากน้ำำ� �แข็็ง 
สกีีรีี  สอร์์ตสุดหรููท่ี่� คนไม่่เล่่นสกีีก็ สนุุกสนานและเพลิิดเพลิินได้้ รวมถึึ งพิิกััดการท่่องเท่ี่� ยวอื่่ � นๆ
ท่ี่� ชวนให้้คุุณไปค้นหา 

W intertime has a rather unique appeal that is suitable for travel – 
while the weather in some countries is comfortably cool, some 
countries have freezing temperatures. Each place adds a different 

flavorful experience to this journey. This issue of the Sawasdee pocket guide 
has the theme of winter holidays. We would like to take you to experience 
tourist attractions and various festivals around the world held during winter. 
Explore snow festivals across Asia. Experience a hotel made from ice, a luxury 
ski resort that even non-skiers can enjoy, including other tourist destinations 
that are calling out for you to explore and experience.



รู้้�  หรืื อไม่่ว่่าปีี 2567 ถืื อเป็็นปีีท่ี่� ดีีที่ � สุุดในรอบ 20 ปีี สำำ �หรัับการชมแสงเหนืือ จากข้้อมููล
ขององค์์การบริิ หารมหาสมุุทรและชั้้ � นบรรยากาศแห่่งชาติิ (National Oceanic and 
Atmospheric Administration หรืื อ NOAA) เนื่่ � องจากเป็็นช่่วงเวลาท่ี่� วััฎจัักรสุุริิ ยะ 
(Solar Cycle) ซ่ึ่� งมีีรอบการเดิินทางประมาณ 11 ปีี วนมาสู่่�  ช่่วงสููงสุุด (Solar Maximum) 
ทำำ �ให้้ปรากฏการณ์์แสงเหนืือเกิิดได้้ถ่ี่� ขึ้้ � น และเห็็นได้้ชััดเจนมากขึ้้ � นกว่่าปีีไหนๆ 
โดยเฉพาะช่่วงเดืือนมกราคม และเดืือนตุุลาคม 2567 หากยัังคิิดไม่่ตกว่่าฤดููหนาวนี้้ �
จะไปเท่ี่� ยวท่ี่� ไหนดีี  ลองพิิจารณา สวีี เดน นอร์์เวย์์ ฟิินแลนด์์ กลุ่่�มป  ระเทศท่ี่� มองเห็็น
แสงเหนืือได้้ชััดเจน ไว้้เป็็นอัันดัับต้้นๆ ก็็คงจะดีี ไม่่น้้อย

WINTER HOLIDAYS
2024: THE BEST YEAR 
TO SEE NORTHERN LIGHT

Did you know that 2024 is regarded as the best year in 20 years for 
viewing the Holy Grail of skywatching called the Northern Lights? 
According to the National Oceanic and Atmospheric Administration 

(NOAA), it is the time when the solar cycle which has a traveling cycle of approx-
imately 11 years, comes to its maximum (solar maximum). The northern lights 
phenomenon is occurring more frequently and is visually clearest during January 
and October 2024. If you still cannot decide where to travel this winter, consider 
Sweden, Norway and Finland – countries where the Northern Lights can be 
clearly seen.
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WINTER FESTIVAL 

Enjoy this winter by visiting the 3 world-renowned snow festivals

3 เทศกาลหิิมะที่่�ไม่่อยากให้้คุุณพลาดไปเยืือน 
ชวนไปสััมผััสอากาศหนาวที่่�รายล้้อมไปด้้วยหิิมะหนาฟูู กัับ 3 เทศกาลหิิมะสุุดยิ่่�งใหญ่่

3 Dreamy Winter
Wonderland You
Cannot Miss



JAPAN
SAPPORO SNOW FESTIVAL

T he Sapporo Snow Festival debuted in 1950. It has become one of 
the most famous winter festivals which attracts visitors from all over 
the world. This yearly event lasts for a duration of 1 week. For the year 

2024 it will be held from 4-11 February. Highlights of the festival are more than 
200 masterpieces of ice and snow sculptures, which are crafted into beautiful 
architectural shapes, famous people, lovely animals, and favorite characters 
in popular cartoons and animations. At night, these sculptures are illuminated, 
offering a jovial atmosphere for festival goers.

The iconic Sapporo event will be held at Odori Park, situated in the heart of 
Sapporo. The ice sculptures will be exhibited in the Susukino site. Fun winter 
activities such as snowboarding, skiing races and snow sledding will also be held. 
A great collection of food stalls selling a range of Hokkaido winter dishes as well 
as other international cuisine will also be offered.



Sapporo Snow Festival เป็็นเทศกาลหิิมะ
ท่ี่� เริ่่ � มต้นจััดมาตั้้ � งแต่่ ปีี  พ.ศ.  2493 
และเป็็นหนึ่่ � งในเทศกาลหิิมะยอดนิยม
ของนัักท่่องเท่ี่� ยวจากทั่่ � วโลกแต่่ละปีี
จะมีีระยะการจััดงานประมาณ 1 สััปดาห์์ 
โดยในปีีนี้้ � จะจััดขึ้้ � นในวัันท่ี่�  4 - 11 กุุมภาพัันธ์์ 
ภายในงานเต็็มไปด้วยไฮไลต์์เด่่น เช่่น งาน

ประติิมากรรมหิมะและน้ำำ� �แข็็งท่ี่� จััดแสดงกว่่า 200 ผลงาน มีีป ระติิมากรรมหลากหลาย
แนวให้้ชมกัน ทั้้ � งสิ่่ � งก่่อสร้้าง บุุคคล สััตว์ ตััวการ์์ตููน และตััวละครในอานิิเมะยอดนิยม ในช่่วง
กลางคืืนจะมีีการเปิิดไฟสร้้างสีีสั นให้้ผลงานแต่่ละชิ้้ � น 

งานประติิมากรรมหิมะจััดแสดงท่ี่� สวนสาธารณะโอโดริิ  (Odori Park) ใจกลางเมืืองซััปโปโร 
ส่่วนประติิมากรรมน้ำำ� �แข็็งจััดแสดงท่ี่� ลานจััดงานซููซุุกิิโนะ (Susukino) และยัังมีีกิ จกรรม
ฤดููหนาวอย่่างการแข่่งขัันสโนว์์บอร์์ดและสกีี  สไลด์์เดอร์์หิิมะรวมถึึ งร้้านค้้าร้้านอาหาร
ต่่างๆ ให้้เลืื อกชิิมและช็็อปกันเต็็มอิ่่ � มตลอดงานอีี กด้้วย

Tips
At the same time, the Odori Park will also hold the Sapporo White Illumination 
event, which will further complement the spectacular Sapporo Snow Festival even 
more memorable with millions of lights.

ในช่่วงเวลาเดีียวกััน บริิ เวณสวนสาธารณะโอโดริิ ยัังมีีการจััดงาน Sapporo White Illumination 
เพ่ิ่� มความสวยงามให้้งาน Sapporo Snow Festival มากยิ่่ � งขึ้้ � นด้้วยแสงไฟหลากสีี นัับล้้านดวง



SOUTH KOREA
CHILGAPSAN ICE FOUNTAIN FESTIVAL

Change the atmosphere by taking a two-hour bus ride to 
the southwest of Seoul, where you will find the Alps Village. 
This small village in Chungcheongnam-do province in South Korea 

is surrounded by the Chilgapsan mountain. The Chilgapsan Ice Fountain 
Festival will be held around end of December to mid of February. Highlight 
of the festival is the spectacular giant ice fountain created by Mother Nature 
in the freezing temperature. There are also snow and ice sculptures standing 
on the snow ground. Another winter activity includes smelt fishing. Winter 
delicacies such as roasted chestnuts, sweet potatoes and corns will be 
available there.
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เปลี่� ยนบรรยากาศด้้วยการนั่่ � งรถบัสออกมาจากกรุุงโซลลงมาทางตะวัันตกเฉีี ยงใต้้
ประมาณ 2 ชั่่ � วโมง ก็็จะพบกัับ Alps Village หมู่่�บ้  านขนาดย่อมของเกาหลีี ใต้้ ในบรรยากาศ
ท่ี่� โอบล้้อมไปด้วยธรรมชาติิของภููเขา Chilgapsan ในจัังหวััด Chungheongnam-do
ในช่่วงปลายเดืือนธัันวาคม ถึึ งกลางเดืือนกุุมภาพัันธ์์จะมีีเทศกาล Chilgapsan Ice Fountain 
Festival ให้้เท่ี่� ยวชมกัน

ความพิเศษของเทศกาลนี้้ � คืือ ความอลัังการของภููเขาน้ำำ� �พุขนาดใหญ่่ท่ี่� แข็็งตััวโดย
ธรรมชาติิจากความหนาวเย็็นของอุุณหภููมิิท่ี่� ติิดลบ และยัังมีีป ระติิมากรรมหิมะและ
น้ำำ� �แข็็งรููปร่างต่่างๆ ตั้้ � งเรีี ยงรายกัันบนผืืนหิิมะอัันขาวโพลนให้้ชมอีี กมากมาย รวมทั้้� ง
มีีกิ จกรรมฤดููหนาว เช่่น การตกปลาน้ำำ� �แข็็ง และเมนูคลายหนาวต้้องลองอย่่าง เกาลััด 
มัันเทศ และข้้าวโพด ท่ี่� นำำ �มาเผาให้้กิินคลายหนาว ทั้้ � งสนุุกทั้้ � งอิ่่ � มครบในงานเดีี ยว
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CHINA
HARBIN INTERNATIONAL ICE 
AND SNOW SCULPTURE FESTIVAL

With temperatures of minus 20 to 30 degrees Celsius, the gardens
in the city of Harbin which cover an area of 600,000 square 
meters, has become the landmark showcasing ice and snow 

sculptures. Situated in the Heilongjiang Province, in Northeast China, it is one 
of the world’s largest snow and ice festivals. 

Snow sculptors around the world fly here to create their masterpieces 
using over hundred thousand cubic meters of snow and ice. At night, they 
illuminate the site with colorful lightings, with special techniques, making you 
mesmerized as if you were in a fairy land. In addition, there will be gigantic 
snow sculptures on display at the Sun Island International Snow Sculpture Art 
Expo, Harbin Ice Lantern Art Fair, and the Zhaolin Park Ice Lantern Art Fair. 
The festival runs annually from the end of December till the end of February.



More amazing experiences around the network at  sawasdee.thaiairways.com

ด้้วยอุุณหภููมิิ -20 ถึึ ง -30 องศา รวมกับประติิมากรรมน้ำำ� �แข็็งและรููปปั้� นอัันน่่าทึ่่ � ง ซึ่่ � ง
เรีี ยงรายกัันจนกลายเป็็นเมืืองแห่่งน้ำำ� �แข็็งท่ี่� ครอบคลุมพื้้ � นท่ี่� สวนสาธารณะกว่่า 600,000 
ตารางเมตรของเมืืองฮาร์์บิิน ในมณฑลเฮย์์หลงเจีี ยงทางตะวัันออกเฉีี ยงเหนืือของ
สาธารณรััฐประชาชนจีี น จึึ งทำำ �ให้้เทศกาล Harbin Ice & Snow Festival เป็็นงาน
เทศกาลหิิมะและน้ำำ� �แข็็งท่ี่� ยิ่่ � งใหญ่่ระดัับโลก 

ไฮไลต์์ของงานอยู่่�ที่  � ศิิลปิินจากทั่่ � วโลกบิินตรงมาร่่วมสร้้างสรรค์์ประติิมากรรมให้้ชมกัน
ทั่่ � วทั้้ � งเมืือง โดยใช้้น้ำำ� �แข็็งและหิิมะหลายแสนคิิวบิิกเมตร ในช่่วงกลางคืืนมีีการเปิิดไฟ
หลากสีีสั น พร้้อมเทคนิคจััดเต็็มเพิ่่ � มความงดงามให้้ราวกัับอยู่่�  ในเทพนิิยาย นอกจากนี้้ �
ยัังมีีป ระติิมากรรมหิมะสุุดอลัังการท่ี่� จััดแสดงใน Sun Island และ Harbin Ice Lantern 
Art Fair งานโชว์ประติิมากรรมน้ำำ� �แข็็งกัับโคมไฟที่� จััดภายในสวนสาธารณะ Zhaolin 
Park อีี กด้้วย เทศกาลนี้้ � เปิิดให้้ชมตั้้ � งแต่่ปลายเดืือนธัันวาคมถึึ งปลายเดืือนกุุมภาพัันธ์์
ของทุุกปีี 

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/


Zermatt, Switzerland

PICK FIVE

5 SKI RESORTS THAT EVEN 
NON-SKIERS WILL FALL 
IN LOVE WITH

Winter is a skier’s paradise where every skier will show their skills by sliding and 
slicing through the snow-covered hills with fun and much gusto. But for those 
who do not know how to ski, they can still enjoy other activities available at ski 
resorts around the world. We have ski resorts or ski towns that are both beautiful 
and worth visiting. The following are 5 such highly recommended places.

ฤดููหนาวถืื อเป็็นสวรรค์์ของเหล่่านัักสกีี  ท่ี่� จะได้้ออกลีี ลาท่่าทางสไลด์์สกีี ลงเนิินเขา
ซึ่่ � งปกคลุมด้วยหิิมะสีี ขาวอย่่างสนุุกสนาน แต่่สำำ �หรัับคนท่ี่� เล่่นสกีี ไม่่เป็็น หรืื อไม่่ได้้
อยากเล่่นสกีี  ก็็สามารถเพลิิดเพลิินกัับกิิจกรรมอื่่ � นๆ ของสกีีรีี  สอร์์ตทั่่ � วโลกได้้เช่่นกััน 
เรามีีสกีีรีี  สอร์์ต หรืื อสกีีท าวน์์ ท่ี่� ทั้้ � งสวยและน่่าไปเยืื อน มาแนะนำำ � 5 ท่ี่�  เชื่่ � อได้้ว่่าหนาวนี้้ �
จะไม่่น่่าเบื่่ � ออีี กต่่อไป

5 สกีีรีีสอร์์ตที่่�คนไม่่เล่่นสกีียัังตกหลุุมหลงรััก



Zermatt is one of the oldest ski 
resorts in Switzerland famous for its 
mountaineering since the late 19th 
century. It is also home to the Klein 
Matterhorn cable car, Europe’s highest
cable car which takes you to the top 
of the mountain with views more than 

100 miles away. The charming old town is lined with ancient buildings, barns 
and seed storage, some of which are more than 500 years old. There are also 
luxury hotels, restaurants and cafés in wooden buildings built in the style of Swiss 
chalets, including the Bahnhostrasse shopping street, cheese shops and 
chocolate shops which are famous in Switzerland.

แซร์มััท คืือหนึ่่ � งในสกีีรีี  สอร์์ตที่� เก่่าแก่่ท่ี่� สุุดในสวิิ ส มีีชื่่  � อเสีี ยงด้้านการปีีนเขามาตั้้ � งแต่่
ช่่วงปลายศตวรรษท่ี่�  19 ท่ี่� น่ี่� เป็็นจุุดขึ้้ � นเคเบิ้้ � ลคาร์์ Klein Matterhorn เคเบิ้้ � ลคาร์์ท่ี่� สููงท่ี่�
สุุดในยุุโรปซึ่่ � งจะพาคุุณขึ้้ � นไปถึึ งยอดเขาท่ี่� สามารถมองเห็็นทััศนีี ยภาพได้้ไกลกว่่า 100 ไมล์
ภายในตััวเมืืองเก่่ามีีเสน่่ห์์ด้้วยอาคารโบราณ โรงนาและท่ี่� เก็็บเมล็ดพันธุ์์�  ซึ่่ � งบาง
แห่่งมีีอายุุมากกว่่า 500 ปีี นอกจากนี้้ � ยัังมีีโรงแรมหรูู  ร้้านอาหาร และคาเฟ่่ใน
อาคารไม้้ท่ี่� สร้้างในสไตล์สวิิ สชาเลต์์ รวมถึึ งถนนสายช็็อปปิง Bahnhofstrasse ร้้านชีี ส 
และร้้านช็็อกโกแลตซึ่่ � งถืื อเป็็นของขึ้้ � นชื่่ � อของสวิิ ตเซอร์์แลนด์์

1Zermatt,Switzerland



2St. Moritz, Switzerland 
A ski resort known for its luxury located in the Alps as well as being close to 
the Corviglia glacier. The town is also full of luxury hotels which is recommended
for afternoon tea at hotels such as the Badrutt’s Palace Hotel and the Kulm hotel.
Take a stroll along the world’s highest altitude shopping street in Europe with 
luxury brand names such as Louis Vuitton, Bulgari, Cartier – and stop by to taste 
and buy caviar, coffee and high-quality tea from Glattfelder shop or arrange 
a train ride program on the Rhaetian Railway which has one of the world’s most 
stunning scenery.

สกีีรีี  สอร์์ตที่� ขึ้้ � นชื่่ � อเรื่่ � องความหรููหรา ตั้้ � งอยู่่�  ในเทืือกเขาแอลป์์ นอกจากจะอยู่่�  ใกล้้กัับพื้้ � นท่ี่�
เล่่นสกีี  Corviglia ในตััวเมืืองยัังเต็็มไปด้วยโรงแรมหรูู ท่ี่� แม้้จะไม่่ได้้เข้้าพััก แต่่แนะนำำ �
ให้้ไปลองจิิบน้ำำ� �ชายามบ่ายในโรงแรม เช่่น Badrutt’s Palace Hotel และ Kulm Hotel 
เดิินเล่่นบนถนนสายช็็อปปิงไฮแบรนด์์ซึ่่ � งได้้ชื่่ � อว่่าอยู่่�สู  งท่ี่� สุุดในยุุโรป ไม่่ว่่าจะเป็็นร้้าน 
Louis Vuitton, Bvlgari, Cartier  แวะชิิมและซื้้ � อคาร์์เวีี ยร์์ กาแฟ และชาชั้้ � นดีีจ ากร้้าน 
Glattfelder หรืื อจััดโปรแกรมไปนั่่ � งรถไฟ Rhaetian Railway ท่ี่� วิิ วข้้างทางสวยงามสุด
อลัังการ



3Avoriaz, France
When it comes to ski resorts that cater to families, then the Avoriaz most 
certainly ranks at the top of the list. This resort has activities for people who come 
to ski and snowboard, both for beginners and veterans. Meanwhile, there are 
activities for non-skiers such as walking tours of ski resorts, the  Aquariaz  indoor 
water park and a children’s amusement park. Also offered are horse-drawn 
carriage services or sledding with huskies. And if you want to experience the view 
from above, there are helicopter tours available especially for you.

หากกล่่าวถึึ งสกีีรีี  สอร์์ตที่� เหมาะกัับครอบครัวมากท่ี่� สุุด เชื่่ � อได้้ว่่า Avoriaz ต้้องมีีชื่่  � อเป็็น
ลำำ �ดับต้้นๆ ในรีี สอร์์ตมีีกิ จกรรมสำำ �หรัับคนท่ี่� จะมาเล่่นสกีี  และสโนว์์บอร์์ด ทั้้ � งมืือใหม่่
และมืือเก๋๋า ในขณะเดีี ยวกัันก็็มีีกิ จกรรมสำำ �หรัับคนไม่่เล่่นสกีี  ไม่่ว่่าจะเป็็นทััวร์์ท่ี่� พาเดิิน
ชมสกีีรีี  สอร์์ต เล่่นสวนน้ำำ� �ในร่่ม Aquariaz และสวนสนุุกสำำ �หรัับเด็็ก มีีบริิ การรถม้า หรืื อ
เล่่นลากเลื่่ � อนโดยสุุนััขพัันธุ์์�ฮั สกีี  หากอยากสััมผััสประสบการณ์์ชมวิิ วทิิวทััศน์์จากบนฟ้้า
ท่ี่� น่ี่� มีีทั วร์์เฮลิิคอปเตอร์์รองรัับโดยเฉพาะ



4Chamonix, France
This ski town sits below the iconic Mont 
Blanc mountain and is home to the 
cable car station leading to the summit 
of Aiguille du Midi, which boasts one of 
the most spectacular and breathtaking 

viewpoints. From the city, you can take the vintage Montenvers train that runs all 
the way to the Grotte de la Mer de Glace ice tunnel that takes about 20 minutes. 
If you have time, we recommend taking a stroll through the city where the small 
Arve river flows through. Another activity you cannot miss is to find a delicious 
restaurant in a city that claims to have the world’s second most Michelin-starred 
restaurants in France.

เมืืองสกีีที่ � ตั้้ � งอยู่่�ด้  านล่่างของยอดเขา Mont Blanc และเป็็นท่ี่� ตั้้ � งของสถานีี เคเบิิลคาร์์ท่ี่�
ขึ้้ � นสู่่�  ยอดเขา Aiguille du Midi จุุดชมวิิ วยอดเขาท่ี่� งดงามที่� สุุด จากตััวเมืืองสามารถขึ้้ � น
รถไฟโบราณ Montenvers ท่ี่� วิ่่ � งไปจนถึึ งอุุโมงค์์น้ำำ� �แข็็ง Grotte de la Mer de Glace 
ใช้้เวลาราว 20 นาทีี  หากมีีเวลาแนะนำำ �ให้้เดิินเล่่นทอดน่องชมเมืือง ท่ี่� มีีแม่่น้ำำ� � Arve 
สายเล็็กๆ ไหลผ่่าน อีี กหนึ่่ � งกิิจกรรมที่� ห้้ามพลาดคือหาร้้านอาหารอร่่อย เพราะเมืืองนี้้ � ได้้
รัับการจััดอันดัับว่่ามีีร้ านอาหารท่ี่� ได้้รัับรางวััลมิิชลินมากเป็็นอัันดัับสองของฝรั่่ � งเศสเลย
ทีี เดีี ยว



Find more mesmerizing destination at sawasdee.thaiairways.com

5Nozawaonsen, Japan
Nozawa onsen is located in Nagano Prefecture, Japan. It is a ski resort town 
that is popular with both skiers and non-skiers because there are many fun and 
enjoyable activities available at the city. There is a traditional onsen where you can 
soak your body in comfort; and there is the Nozawa Onsen Snow Resort which 
features outdoor and indoor hot springs. For those who like to walk around the 
city, just take the tourist trail around the village to collect stamps [if you collect all 
stamp points] and receive a souvenir to take home with you.

โนซาวาออนเซ็็น อยู่่�  ในจัังหวััดนากาโนะ ประเทศญ่ี่� ปุ่่� น จััดเป็็นเมืืองสกีีรีี  สอร์์ตที่� ได้้รัับ
ความนิยมทั้้� งจากคนเล่่นสกีี และไม่่เล่่นสกีี  เนื่่ � องจากมีีกิ จกรรมให้้สนุุกและเพลิิดเพลิิน
มากมาย ภายในเมืืองมีีออนเซ็็นแบบดั้้� งเดิิมให้้แช่่ได้้สบายตััว ส่่วนท่ี่�  Nozawa Onsen 
Snow Resort มีีบ่ อน้ำำ� �พุร้้อนทั้้� งแบบกลางแจ้้ง และในร่่ม สำำ �หรัับใครท่ี่� ชอบเดิินชมเมืือง 
ท่ี่� น่ี่� มีีกิ จกรรมเดิินตามเส้้นทางท่่องเท่ี่� ยวรอบหมู่่�บ้  านเพื่่ � อสะสมตราประทัับ หากเก็็บได้้
ครบทุุกจุุดจะได้้รัับของท่ี่� ระลึึ กติิดมือกลัับบ้้านด้้วย
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WINTER
EXPERIENCE

EXPERIENCE
THE ICE
Experience extreme cold from around the world

W hen talking about winter season, most people think of 
snow-covered landscapes or outdoor sports disciplines such 
as ice-skating. Would it be great if you could experience winter 

in a different way? How wonderful it would be if you could experience winter 
temperatures all year round? Let’s get up close and personal by getting to know 
the following three places that present extreme cool in an unforgettable way.

เมื่่ � อกล่่าวถึึ งฤดููหนาวหลายคนอาจนึึ กถึึ งภาพทิิวทััศน์์ท่ี่� ปกคลุมไปด้วยหิิมะขาวโพลนหรืื อ
กีี ฬากลางแจ้้งอย่่างสเก็็ตน้ำำ� �แข็็ง แล้้วจะดีี เพีี ยงใดหากคุุณสามารถสัมผััสประสบการณ์์
ฤดููหนาวท่ี่� แตกต่่าง หรืื อแม้้กระทั่่ � งความหนาวเย็็นท่ี่� มีีให้้เย่ี่� ยมชมได้้ตลอดทั้้� งปีี มาทำำ �
ความรู้้�  จัักกัับ 3 สถานท่ี่� ดัังต่่อไปนี้้ �  ท่ี่� นำำ �เสนอความเย็็นสุุดขั้้ � วในแบบท่ี่� คุุณไม่่มีีวั นลืื ม

Steller’s Sea Eagle on Abashiri sea

สััมผััสประสบการณ์์ความเย็็นสุุดขั้้�วจากทั่่�วโลก



Sweden
Sleep in the ice room at the Ice Hotel,
Jukkasjärvi

O ne of the most unique hotels in the world is the Ice Hotel, founded in 
1989 in the village of Jukkasjärvi, situated in northern Sweden. Every 
winter, this ice hotel is created from blocks of natural ice before being 

released to melt back into the Torne river in Spring. Every year the Ice Hotel 
takes on a new and unique design theme created by artists invited from around 
the world. Featured accommodations are art suites and standard rooms: these 
unique ice rooms are between -5 and -8 degrees Celsius.

Inside the rooms are beds and furniture carved from ice. But do not worry about 
the room being too cold. Guests will be comfortably warm with insulated sleeping 
bags on top of reindeer skin covered beds. Although the Ice rooms are only
available from December to early April, visitors can come visit the Ice Hotel all year 
round. Regular rooms will be available for guests. Along with the famous ice bar 
exhibition are intricate and breathtaking ice sculptures. In the summer, guests 
can enjoy activities such as rafting, hiking, and fishing, as well as experience the 
Midnight Sun. While in winter, guests will be able to ride dog sleds and reindeer 
sleds. Or if  you are lucky, you will be able to see the Northern lights from the hotel.

Ice Hotel in Jukkasjärvi Village 



หนึ่่ � งในโรงแรมที่� มีีเอกลัักษณ์์ท่ี่� สุุดแห่่งหนึ่่ � ง
ของโลก Ice Hotel ก่่อตั้้ � งขึ้้ � นเมื่่ � อปีี 1989 
ในหมู่่�บ้  าน Jukkasjärvi ทางตอนเหนืือ
ของประเทศสวีี เดน ทุุกๆ ฤดููหนาว โรงแรม
จะถููกสร้้างขึ้้ � นจากก้้อนน้ำำ� �แข็็งธรรมชาติิ
แกะสลััก ก่่อนท่ี่� ถููกปล่อยให้้ละลายคืืนสู่่�
แม่่น้ำำ� � Torne เมื่่ � อฤดููใบไม้้ผลิมาเยืื อน 
โดยในแต่่ละปีี Ice Hotel จะมีีรู ปแบบท่ี่� ไม่่
ซ้ำำ� �กันด้้วยฝีีมืือของเหล่่าศิิลปิินท่ี่� ได้้รัับเชิิญ
จากทั่่ � วทุุกมุุมโลก ทั้้ � งห้้องแบบ Art suite และห้้องแบบ Standard โดยห้้องพัักรููปแบบ
เฉพาะตััวเหล่่านี้้ � จะมีีอุ ณหภููมิิระหว่่าง -5 ถึึ ง -8 องศาเซลเซีี ยส ภายในมีีเตีี ยงและ
เฟอร์์นิิเจอร์์ท่ี่� แกะสลัักขึ้้ � นจากน้ำำ� �แข็็ง อย่่างไรก็็ตามไม่่ต้้องกัังวลว่่าห้้องพัักจะหนาวเย็็น
จนเกิินไป เพราะผู้้�  เข้้าพัักจะได้้นอนหลัับอย่่างอบอุ่่�  นในถุุงนอนเก็็บความร้อนบนเตีี ยง
ท่ี่� ปููด้้วยหนัังกวางเรนเดีี ยร์์

แม้้ห้้องพัักน้ำำ� �แข็็งจะมีีขึ้ ้ � นเฉพาะในเดืือนธัันวาคมจนถึึ งต้้นเดืือนเมษายน แต่่นัักเดิินทาง
สามารถมาเยืื อนโรงแรมแห่่งนี้้ � ได้้ตลอดทั้้� งปีี โดยทางโรงแรมมีีห้ องพัักแบบปกติิไว้้ให้้
บริิ การ พร้้อมทั้้ � งบาร์์น้ำำ� �แข็็งอัันเลื่่ � องชื่่ � อ นิิทรรศการศิิลปะท่ี่� มีีป ระติิมากรรมน้ำำ� �แข็็งแกะ
สลัักด้้วยมืือ โดยในฤดููร้้อนผู้้�  เข้้าพัักสามารถเพลิิดเพลิินไปกับกิิจกรรมต่างๆ ทั้้ � งล่่องแก่่ง 
เดิินป่่า และตกปลา รวมถึึ งได้้สััมผััสกัับบรรยากาศของพระอาทิิตย์เท่ี่� ยงคืืน ในขณะท่ี่�
ฤดููหนาวผู้้�  เข้้าพัักจะสามารถนั่่ � งเลื่่ � อนสุุนััขและเลื่่ � อนกวางเรนเดีี ยร์์ หรืื อหากโชคดีียั งสามารถ
มองเห็็นแสงเหนืือได้้จากโรงแรมอีี กด้้วย

หลัับใหลในห้้องน้ำำ��แข็็งที่่� 
Ice Hotel, Jukkasjärvi
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Japan
Experience the world of glaciers at 
Okhotsk Ryu-hyo Museum, Abashiri

O khotsk Ryu-hyo Museum, Abashiri 
City, Hokkaido Prefecture, Japan, is 
the place to visit and observe glaciers 

and the ecosystem of the Sea of Okhotsk – also 
featured is the aquatic creature Clione, also known 

พิิพิิธภัณฑ์์โอค็็อตสค์์ ริิ วเฮีี ยว (Okhotsk Ryu-hyo) 
เมืืองอะบาชิิริิ  (Abashiri) จัังหวััดฮอกไกโด (Hokkaido) 
ประเทศญ่ี่� ปุ่่� น คืือสถานท่ี่� เย่ี่� ยมชมโลกแห่่งธารน้ำำ� �แข็็งและ
ระบบนิิเวศของทะเลโอค็็อตสค์์ รวมถึึ งสััตว์น้ำำ� � Clione 
ท่ี่� เป็็นท่ี่� รู้้�  จัักกัันในนามนางฟ้้าแห่่งท้้องทะเล พิิพิิธภัณฑ์์
แห่่งนี้้ � ตั้้ � งอยู่่�  บนยอดเขาเทนโตะ (Tentozan) ซึ่่ � งมีีค วามสูง 

as the Angel of the Sea. The museum is located on the 207-meter-high Tentozan 
Mountain near the Abashiri River. Visitors will be able to touch and experience real 
ice cubes transported from the sea of Okhotsk. Inside the room, the temperature 
is -15 Degrees Celsius, so cold that the wet towels given to the attending staff 
are turned into ice in a matter of seconds. Inside, there is the Drift Ice Fantasy 
movie theater shown on huge monitors which enhances the excitement and
experience provided by the sea world. 

207 เมตรใกล้้กัับแม่่น้ำำ� �อะบาชิิริิ  ผู้้�  เข้้าชมจะได้้สััมผััสก้้อนน้ำำ� �แข็็งของจริิ งท่ี่� นำำ �
มาจากทะเลโอค็็อตสค์์ ภายในห้้องท่ี่� มีีอุ ณหภููมิิ -15 องศาเซลเซีี ยส ซึ่่ � งหนาวขนาด
ท่ี่� ผ้้าขนหนููเปีียกท่ี่� พนัักงานแจกให้้ทดสอบความเย็็น สามารถกลายเป็็นน้ำำ� �แข็็งได้้ภายใน
เวลาไม่่ก่ี่� วิิ นาทีี  ข้้างในยัังมีีโรงภาพยนต์์ Drift Ice Fantasy ท่ี่� หน้้าจอขนาดมหึึม าฉาย
ความน่าตื่่ � นตาตื่่ � นใจของโลกแห่่งท้้องทะเล

สััมผััสโลกแห่่งธารน้ำำ��แข็็งที่่�
Okhotsk Ryu-hyo Museum, Abashiri
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Switzerland 
Visit the eternal ice architecture at 
the ice palace, Jungfrau

T he Ice Palace at the top of 
Jungfrau Mountain Switzerland
is a natural ice tunnel that 

dates to the 1930s. The interior winding 
walkway features a large array of 
ice sculptures shaped as bears and 
penguins, as well as intricate ice 

ปราสาทน้ำำ� �แข็็งแห่่งยอดเขาจุุงเฟรา ประเทศสวิิ ตเซอร์์แลนด์์ คืืออุุโมงค์์น้ำำ� �แข็็งธรรมชาติิ
ท่ี่� ถืื อกำำ �เนิิดขึ้้ � นตั้้ � งแต่่ปีี 1930 ทางเดิินภายในท่ี่� คดเคี้้ � ยวจััดแสดงประติิมากรรมน้ำำ� �แข็็ง
หลากหลายรููปแบบ อาทิิ หมีี นกเพนกวิิ น รวมถึึ งโคมระย้้าน้ำำ� �แข็็งอัันประณีีต  ภายในยัังมีี
สไลเดอร์์น้ำำ� �แข็็ง และค็็อกเทลบาร์์ไว้้คอยให้้บริิ การ สถานท่ี่� แห่่งนี้้ � ท่ี่� เปิิดให้้เข้้าชมตลอด
ทั้้� งปีี โดยผู้้�ม  าเยืื อนควรสวมใส่่เครื่่ � องแต่่งกายท่ี่� อบอุ่่�  นและรองเท้้าท่ี่� ยึึด เกาะพื้้ � นได้้ดีี  เพื่่ � อ
ให้้มั่่ � นใจว่าจะเย่ี่� ยมชมปราสาทน้ำำ� �แข็็งแห่่งนี้้ � อย่่างสะดวกสบาย

chandeliers. There is also an ice slide inside. This place is open to visitors all 
year round. Visitors should wear warm clothing and shoes with good traction to 
ensure that your visit is comfortable and convenient.

เยี่่�ยมชมสถาปััตยกรรมน้ำำ��แข็็งที่่�ไม่่มีีวัันละลายที่่� Ice Palace, Jungfrau

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/


EATING OUT 

4Let’s go find local snacks and beverages 
that are unique to the following 
4 countries to keep you warm during winter.

FAVORITE
WINTER MENUS
FROM AROUND
THE WORLD

ไปตามหาขนมและเครื่่�องดื่่�มท้้องถิ่่�นสุุดพิิเศษ 
จาก 4 ประเทศ เพื่่�อเติิมความอบอุ่่�นในช่่วงฤดููหนาว 



The Menu: Glühwein
Germany
If you are in Germany during winter, try 
sipping Glühwein, a sweet wine served 
warm. By boiling red wine and adding 
fragrant aromatics with spices such as 
cinnamon, cloves, vanilla stem, sugar, 
lemon and  perhaps a touch of ginger for 
that extra tangy peppery taste – warm 
Glühwein will help relieve the cold factor 
as well. 

Glühwein is popular during Christmas 
and New Year holidays. It’s regarded as 
a traditional drink at Christmas markets 
held all over Germany. If it is past Christmas 
festivities, then you can find this beverage 
at bars and cafes in Munich or other 
cities. Just look for ‘Gourmet Glühwein’ 
near the outskirts of the Old Town or 
Wittelsbacherplatz.

หากได้้ไปประเทศเยอรมนีี ในช่่วง
ฤดููหนาว ควรลองจิิบ กลููห์์ไวน์์ 
(Glühwein) ไวน์์หวานท่ี่� เสิิร์์ฟอุ่่�  นๆ 
โดยการนำำ �ไวน์์แดงมาต้้มเติิมกลิ่่ � น
หอมกรุ่่�  นด้้วยเครื่่ � องเทศ เช่่น อบเชย 
กานพลูู ก้้านวานิิลลา ใส่่น้ำำ� �ตาล เลมอน
และอาจเติิมขิงเพิ่่ � มความเผ็็ดร้อน
การได้้จิิบกลููห์์ไวน์์อุ่่�  นๆ จะช่่วยบรรเทา
ความหนาวได้้ดีี  ทำำ �ให้้เครื่่ � องดื่่ � มชนิด
นี้้ � นิิยมดื่่ � มในช่่วงเทศกาลคริิ สต์์มาสไป
จนถึึ งช่่วงปีีใหม่่ เรีี ยกว่่าเป็็นเครื่่ � องดื่่ � ม
ประจำำ �คริิ สต์์มาสมาร์์เก็็ตที่� จััดขึ้้ � นทั่่ � ว
เยอรมนีี  แต่่หากผ่่านพ้้นช่่วงเวลานั้้ � น
ไปแล้้ว สามารถหาเมนูนี้้ � มาลองชิิม
ได้้ตามบาร์์ และคาเฟ่่ทั่่ � วไปในมิิวนิิก 
หรืื อเมืืองอื่่ � นๆ สัังเกตคำำ �ว่า Gourmet 
Glühwein แถวย่่าน Old Town หรืื อ 
Wittelsbacherplatz



The Menu: Glögg
Sweden
In Germany there is a winter mulled wine 
menu called Glühwein. Well, in Sweden 
there is a similar menu called Glögg, made 
from boiled red wine mixed with spices such 
as cinnamon, cardamom, cloves, sugar 
and orange zest. Some people choose to 
add another shot of Aquavit to add warmth 
or add almonds and raisins for enhanced 
flavor. Tourists can find this drink in many 
local restaurants, especially during winter 
around the vicinity of Kungsgatan and the 
Vasterlanggatan shopping area.

ห า ก ใน เ ย อ ร มนีี  มีี เ มนู  ไว น์์ ร้้ อ น 
(Mulled Wine) ประจำำ �ฤดููหนาว
อย่่าง Glühwein ในสวีี เดนก็็มีีเมนู
คล้ายกัันคืือ Glögg ทำำ �มาจาก
ไวน์์แดงต้้มผสมเครื่่ � องเทศ เช่่น 
อบเชย ขิิง กระวาน กานพลูู เติิม
น้ำำ� �ตาล และผิิวส้้มเพิ่่ � มความหอม 
บางคนเลืื อกเติิม Aquavit ลงไป
อีี กหนึ่่ � งช็็อต เพื่่ � อเพิ่่ � มความอบอุ่่�  น 
หรืื อใส่่อััลมอนด์์ และลููกเกดลงไป
ในถ้้วย เพิ่่ � มรสสััมผััสให้้เครื่่ � องดื่่ � ม 
นัักท่่องเท่ี่� ยวสามารถหาเครื่่ � องดื่่ � ม
ชนิดนี้้ � ได้้ในร้้านอาหารท้้องถิ่่ � นทั่่ � วไป 
โดยเฉพาะในช่่วงฤดููหนาว ย่่าน 
Kungsgatan และ ย่่านช็็อปปิง 
Vasterlanggatan



The Menu: Cheese Fondue
Switzerland
When it comes to the land of cheese such 
as Switzerland, please do not miss out on 
trying the original cheese fondue menu. 
Although it is easy to find throughout the 
year and is widely available – the best 
tasting cheese fondue is during wintertime 
because it has been fermented all year 
long and tastes even more delicious. 
In  Switzerland, it is easy to find cheese 
fondue shops but if you couple that with 
beautiful mountain views along with good 
aged cheese then you have arrived. 
Zermatt is a great location for restaurants 
such as Du Pont and Whymper-Stube

เมื่่ � อมาถึึ ง ดิินแดนแห่่งชีี สอย่่าง
สวิิ ตเซอร์์แลนด์์ พลาดไม่่ได้้ต้้องลอง
ฟงดููว์์ชีี สต้้นตำำ �รับ แม้้ปกติิจะหา
รัับประทานได้้ง่่ายตลอดปีและมีีอยู่่�
ทั่่ � วไปแต่่ถ้้าได้้ชิิมฟงดููว์์ชีี สในฤดููหนาว
ท่ี่� ชีี สดีี ๆ ได้้รัับการหมัักบ่่มมาตลอด
ทั้้� งปีี ก็็จะยิ่่ � งเสริิ มรสชาติิให้้อร่่อยยิ่่ � งขึ้้ � น
ไปอีี ก ในสวิิ ตเซอร์์แลนด์์หาร้้านฟงดููว์์ชีี ส
ได้้ไม่่ยาก แต่่ถ้้าเน้้นวิิ วสวยบนภููเขา 
และมีีชีี  สหมัักบ่่มดีี ๆ ร้้านอาหารใน
เมืืองแซร์มััท (Zermatt) เป็็นจุุดหมาย
ปลายทางท่ี่� ดีี  เช่่น ร้้าน Du Pont และ 
ร้้าน Whymper-Stube



More insider food recommendations at sawasdee.thaiairways.com

The Menu: Bungeo-ppang
South Korea 
Bungeo-ppang is a fish-shaped pastry 
stuffed with sweetened red bean paste 
which originated from the Japanese Taiyaki 
dessert. South Koreans adapted to make it 
more palatable to their taste and since has 
become a ubiquitous street food that is easy 
to buy and taste during the winter. In addition 
to warming your stomach, your hands will 
be warm as you lift up the snack and enjoy 
every bite. Locations with Bungeo-ppang 
stalls include Kondae Taste Street, Konkuk 
university district and Myeongdong.

พุุงออ-ปัั ง ขนมแป้้งอบรููปปลาไส้้ถั่่ � วแดง
แม้้ต้้นตำำ �รับจะมาจากขนมไทยากิิของ
ประเทศญ่ี่� ปุ่่� น แต่่ท่ี่� เกาหลีี ใต้้นำำ �มา
ดััดแปลงให้้รสชาติิถููกปาก และกลาย
เป็็นสตรีีทฟู้้�ดที่  � หาซื้้ � อชิิมได้้ง่่ายในช่่วง
หน้้าหนาว นอกจากจะอุ่่�  นท้้องแล้้ว 
ยัังอุ่่�  นมืือตอนยกขึ้้ � นกััดทีี ละคำำ � พิิกััด
ท่ี่� มีีแผงขายพุุงออ-ปัั ง เช่่น Kondae 
Taste Street ย่่านมหาวิิ ทยาลััย Konkuk 
และย่่านเมีียงดง Myeongdong 

https://sawasdee.thaiairways.com/category/food-drink/


HAPPENINGS 

COLORFUL FESTIVALS 
AROUND THE WORLD
during January-February 2024

Add some pizzazz to your life by traveling to popular festivals 
around the world during January-February 2024

GUJARAT/
AHMEDABAD 
INDIA
International Kite Festival
8 - 14 January 2024

เติิมแต่่งสีีสัันให้้ชีีวิิต ลััดฟ้้าเยี่่�ยมเยืือนเทศกาลพิิเศษสุุดฮิิตรอบโลก 
ในเดืือนมกราคมถึึงกุุมภาพัันธ์์ 2567

T he western coastal skies of India’s 
fifth-largest state Gujarat will shine 
bright with colors from the highly 

anticipated annual kite competition that 
makes Ahmedabad known as the kite capital 
of Gujarat. This event is held on the banks of 
the state’s major river, the Sabarmati River.

ท้้องฟ้้าของรััฐคุุชราตเต็็มไปด้วยสีีสั นสดใสอีี กครั้้ � ง เมื่่ � อถึึ ง
คราวเทศกาลว่่าวนานาชาติิ งานแข่่งขัันว่่าวยิ่่ � งใหญ่่ประจำำ �ปี
ท่ี่� ทำำ �ให้้เมืืองอาห์์เมดาบััดเป็็นท่ี่� รู้้�  จัักในชื่่ � อ เมืืองหลวงของ
ว่่าวแห่่งรััฐคุุชราต (Kite Capital of Gujarat) จััดขึ้้ � นบริิ เวณ
ริิ มฝั่่ � งแม่่น้ำำ� �สาพรมตีี  (Sabarmati River) แม่่น้ำำ� �สายใหญ่่
ของรััฐ ว่่ากัันว่่าทุุก ๆ ปีี จะมีีผู้้�ค   นตบเท้้าเข้้าร่่วมงานมาก
กว่่า 40 ประเทศจากทั่่ � วโลก  และก่่อนถึึ งเทศกาล บ้้านเรืื อน
ในเมืืองจะกลายเป็็นโรงงานผลิตว่าวขนาดย่อม 

It is said that people from more than 40 countries around the world flock to the event every 
year – and just right before the festival begins, most of the houses in the city will be turned into 
small-scale kite factories.



SINGAPORE
Singapore Art Week
(SAW 2024)
19 - 28 January 2024

T he 12th edition of the Singapore Art 
Week or SAW is organized based on 
the underlying theme “Reimagine”. This 

cool event showcases hundreds of creative 
works of art from both local and international 
artists. Get ready to feast your eyes on the 
highlight of the year, “Light to Night Singapore” 
at the Civic District. The event culminates 
into a varied community of historical buildings, 
museums, theaters, galleries and concert 
halls – all of which will be the canvas for 
a state-of-the-art light, color and sound show 
at night. 

งานสััปดาห์์ศิิลปะสิิงคโปร์ ครั้้ � งท่ี่�  12 หรืื อ Singapore Art 
Week จััดขึ้้ � นภายใต้้ธีีม  “Reimagine" นำำ �เสนอศิิลปะ
สร้้างสรรค์์กว่่าร้้อยรายการจากศิิลปิินทั้้ � งในประเทศและ
ต่่างประเทศ พร้้อมตื่่ � นตาตื่่ � นใจไปกับไฮไลต์์ประจำำ �ปีอย่่าง 
“Light to Night Singapore” ในย่่านซีีวิ ิ ค ดิิสทริิ ค 
(Civic District) ท่ี่� เนรมิิตอาคารประวััติิศาสตร์ต่่าง ๆ   ไม่่ว่่า
จะเป็็นพิิพิิธภัณฑ์์ โรงละคร หอศิิลป์์ คอนเสิิร์์ตฮอลล์์ 
ให้้เป็็นผืืนผ้้าใบสำำ �หรัับแสดงแสง สีี  เสีี ยง สุุดล้ำำ� �ยามค่ำำ � �คืน 

วััตถุประสงค์์ของ Singapore Art Week คืือการเป็็นสื่่ � อ
กลางเพื่่ � อเชื่่ � อมโยงผู้้�ค  นและชุุมชนศิิลปะท่ี่� หลากหลายใน
ประเทศ ตลอดจนภููมิิภาคเอเชีี ยตะวัันออกเฉีี ยงใต้้เข้้าด้้วย
กััน โดยผลงานศิิลปะจะกระจายอยู่่�ต  ามพื้้ � นท่ี่� ต่่าง ๆ  เปลี่� ยน
เกาะสิิงคโปร์ให้้เต็็มไปด้วยสีีสั นและประสบการณ์์ใหม่่ 
เอาใจคอศิิลปะและนัักสะสมที่� แวะเวีี ยนมาจากทั่่ � วทุุกมุุมโลก

ติิดตามข้้อมููลนิิทรรศการได้้ที่่� www.artweek.sg

The purpose of the Singapore Art Week is to serve as a communication tool connecting people 
and the diverse art community in Singapore, as well as the Southeast Asian region. The artworks 
will be spread out in various areas, transforming the island of Singapore into a fountain of new 
experiences to appease art lovers and collectors all over the world.

Follow exhibition information at www.artweek.sg



TAINAN, TAIWAN
Taiwan Lantern Festival 
3 February - 10 March 2024

I t has been 16 years since Tainan city has 
assumed the grand role of host to the most 
auspicious event called the Taiwan Lantern 

Festival under the theme “Glorious Tainan”.

ผ่่านมา 16 ปีี เมืืองไถหนานได้้รัับเกีี ยรติิให้้เป็็นเจ้้าภาพ
จััดงานเทศกาลโคมไฟไต้้หวัันอีี กครั้้ � ง ภายใต้้ธีีม  
“Glorious Tainan” เพื่่ � อเฉลิิมฉลองความยิ่่ � งใหญ่่ทาง
ประวััติิศาสตร์ของไถหนาน ภายในงานนัักท่่องเท่ี่� ยวจะ
ได้้เพลิิดเพลิินกัับการชมแสงสีีจ ากโคมไฟรูปทรงต่่าง ๆ  
พร้้อมด้วยเทคโนโลยีี แบบอิินเทอร์์แอ็็กทิิฟที่� ผสาน
วััฒนธรรม 400 ปีีของเมืือง เข้้ากัับการมุ่่�  งสู่่�  อนาคตได้้
อย่่างกลมกลืื น โดยไฮไลต์์ของงานจะเป็็นตััวมัังกรท่ี่�
กำำ �ลังโผบินอย่่างสง่่างามท่่ามกลางแสงเรืื องรอง อัันเป็็น
สััญลักษณ์์ของปีีมัังกรท่ี่� เชื่่ � อกัันว่่าเป็็นปีีมงคลท่ี่� สุุด

In celebration of the rich history and tradition of the great city of Tainan, visitors will enjoy sights 
of colorful lanterns of various shapes and sizes, in addition to interactive technology that 
connects the cultural fabric of Tainan’s 400-year-old history as it navigates into the future. 
The highlight of the event will be the dragon flying gracefully, which is the glowing light symbolic
of prosperity and auspiciousness.

Tips
• It is believed that “lanterns” are 
symbols of prosperity that are ready 
to carry wishes to success. The popular 
Taiwan Lantern Festival is held after 
Chinese New Year to ask for sacred 
blessings and welcome the Full Moon 
on the first night of the New Year.
• The year 2024 is also the year of 
celebration of the 400th anniversary 
of the founding of Tainan as a city.

• เชื่่ � อกัันว่่า “โคมไฟ” คืื อตััวแทนแห่่งความ
รุ่่� งโรจน์ที่่ � พร้อมนำำ �พาความปรารถนาไปสู่่�
ความสำำ �เร็็ จเทศกาลโคมไฟไต้้หวันนิิยมจััดหลัง
เทศกาลตรุุ ษจีี น เพ่ื่� อขอพรสิ่่ � งศัักดิ์์ � สิิ ทธิ์์ � และ
ต้้อนรัับพระจัันทร์์เต็็มดวงคืื นแรกของวัันปีีใหม่ 
• ปีี 2567 นี้้ �  เป็็นปีีแห่่งการเฉลิิ มฉลองครบรอบ 
400 ปีีของการสถาปนาไถหนานในฐานะเมืื อง
อีีกด้วย



More amazing experiences around the network at sawasdee.thaiairways.com

SYDNEY, 
AUSTRALIA
Sydney Festival 2024
5 - 28 January 2024

S ydney Festival is the annual arts festival 
of Sydney. First held in 1977, the event 
draws around 500,000 people from 

all over the world every year. Its purpose is 
to attract people to the city center during 

Sydney Festival คืือเทศกาลศิิลปะประจำำ �ปีของซิิดนีีย์  จััดขึ้้ � นครั้้ � งแรกเมื่่ � อ พ.ศ.2520 ในทุุก ๆ ปีี จะมีีผู้้�ค   นจาก
ทั่่ � วทุุกมุุมโลกราว 500,000 คน เข้้าร่่วมงาน โดยจุุดประสงค์์ของงานคืือการดึึ งดููดผู้้�ค  นเข้้ามาในย่่านใจกลางเมืือง
ตลอดช่่วงวัันหยุุดฤดููร้้อนของเดืือนมกราคม

holidays in January. This year, Sydney’s largest summertime festival will transform 24 days of 
January into an experience never seen before. The festival offers over 150 programs featuring 
1,000 artists such as outdoor music performances at the Tumbalong Park at Darling Harbor, 
theater performances, Opera performances on the red boat The Carpentaria , circus, dance 
and fashion shows – all of which are available with affordable ticket purchases or free of charge 
because art is for everyone. 
Follow the details of the festival at www.sydneyfestival.org.au

ในปีีนี้้ � เทศกาลฤดููร้้อนยิ่่ � งใหญ่่ประจำำ �ปีของซิิดนีีย์
จะทำำ �ให้้ 24 วััน ตลอดเดืือนมกราคมไม่่เหมืือนเดิิม
อีี กต่่อไป กัับโปรแกรมกว่่า 150 รายการจากศิิลปิิน 
1,000 คน อาทิิ การแสดงดนตรีี กลางแจ้้งท่ี่� สวนสาธารณะ
ทััมบาลอง (Tumbalong Park) ในดาร์์ลิิงฮาร์์เบอร์์ 
(Darling Harbour) การแสดงละคร การแสดงโอเปรา
บนเรืื อแดง “เดอะ คาร์์เพนแทเรีี ย” (The Carpentaria) 
การแสดงละครสััตว์ งานเต้้นรำำ �และแฟชั่่ � นโชว์แสนเก๋๋ 
โดยทั้้ � งหมดนี้้ � มีีทั้้  � งแบบท่ี่� ต้้องซื้้ � อตั๋๋ � วในราคาย่่อมเยา
และเปิิดให้้เข้้าร่่วมฟรีี  เพราะ “Art is for everyone!”

ติิดตามรายละเอีียดของเทศกาลได้้ที่่� www.sydneyfestival.org.au

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/


Prague’s  Old town
Area for Music lovers
ย่่านเมืืองเก่่าปราก พื้้�นที่่�ของคนรัักเสีียงดนตรีี

CHARMING
DESTINATION 



P rague is known as one of the 
most beautiful cities in the 
world. Not only are its buildings

an architectural landscape to savor 
but the citizens of Prague are also 
very passionate. During the 17th 
century, Prague was a Mecca for 
classical music and the birthplace of 
Antonin Dvorak, who is the author of 
Symphony No.9 “From the New World” 
– musical genius Wolfgang Amadeus 
Mozart once traveled to Prague and 
used the city as an inspiration for his 
song Don Giovanni.

Prague is still a city of music today. There is classical, jazz and pop music. 
For music lovers, there are music bars and jazz pubs that play live music at night, 
concert halls that play classical music, and there are plenty of musicians busking 
in the streets to help create a colorful and romantic atmos

ปรากนั้้� นได้้ชื่่ � อว่่าเป็็นหนึ่่ � งในเมืืองท่ี่� สวย
ท่ี่� สุุดในโลก ไม่่ใช่่แค่่ความงดงามของตึึ กราม
บ้้านเรืื อน แต่่ผู้้�ค  นของเมืืองนี้้ � ยัังหลงใหลใน
เสีี ยงดนตรีี เป็็นอย่่างมาก ในช่่วงศตวรรษท่ี่�  
17 ปรากเป็็นเมืืองสำำ �คัญของเพลงคลาสสิิก
ท่ี่� น่ี่� เป็็นบ้้านเกิิดของ อัันโตญีี น ดโวชาก 

Antonin Dvorak ผู้้�ป  ระพัันธ์์บทเพลงซิิมโฟนีี หมายเลข 9 “From the New World” ใน
ขณะเดีี ยวกัันอััจฉริิ ยะทางดนตรีี อย่่างโมสาร์์ท ก็็เคยเดิินทางมาท่ี่� น่ี่�  และใช้้เป็็นแรงบัันดาลใจ
ในการแต่่งเพลง Don Giovanni 

ปััจจุ บัันปรากก็็ยัังเป็็นเมืืองแห่่งเสีี ยงดนตรีี  ไม่่ใช่่แค่่เพลงคลาสสิิกเท่่านั้้ � น แต่่ยัังรวมไป
ถึึ งเพลงแจซ เพลงพ็็อป ใครท่ี่� รัักในเสีี ยงเพลงท่ี่� น่ี่� มีีทั้้  � ง มิิวสิิกบาร์์ แจซผัับ ท่ี่� เล่่นดนตรีี
กัันสดๆ ในยามค่ำำ � �คืน มีีค อนเสิิร์์ตฮอลล์์ท่ี่� บรรเลงดนตรีีค ลาสสิิกแบบเต็็มรูปแบบ และมีี
ดนตรีี เปิิดหมวกท่ี่� ช่่วยสร้้างสีีสั นและบรรยากาศอัันแสนโรแมนติิกให้้กัับเมืืองเก่่าแห่่งนี้้ �
ได้้อย่่างดีี งาม 



P rague’s Old Town in the Czech Republic was founded in the Middle 
Ages. On one side it borders the Vltava River, the main river that 
flows through the city. Within the old city area is a popular tourist 

attraction. With many important landmarks such as the Old Town Square 
and the Astronomical Clock Tower (Prague Orloj), the surrounding area is 
a shopping district lined with shops, restaurants and cafes – especially 
a road that connects to Charles Bridge, a mere walking distance to Malá 
Strana, an old part of the town on the other side of the river.

ย่่านเมืืองเก่่าของปราก สาธารณรััฐเช็็ก เริ่่ � มต้นมาตั้้ � งแต่่สมััยยุุคกลาง ด้้านหนึ่่ � งติิดกับ
แม่่น้ำำ� �วัลตาวา แม่่น้ำำ� �สายหลัักท่ี่� ไหลผ่่านตััวเมืือง ภายในเขตเมืืองเก่่าเป็็นแหล่่งท่่องเท่ี่� ยว
ยอดนิยมของนัักท่่องเท่ี่� ยวจากทั่่ � วโลก เนื่่ � องจากมีีสถานท่ี่� สำำ �คัญมากมาย เช่่น 
จััตุุรััสกลางเมืืองเก่่า (Old Town Square) และหอนาฬิิกาดาราศาสตร์ (Prague Orloj) 
โดยรอบเป็็นย่่านช็็อปปิง มีีร้ านค้้า ร้้านอาหาร และคาเฟ่่ เรีี ยงรายไปตลอดทาง โดยเฉพาะ
ถนนท่ี่� เชื่่ � อมต่อไปยังสะพานชาร์์ล (Charles Bridge) ท่ี่� สามารถเดิินข้้ามไปยัง Mala 
Strana ย่่านเมืืองเก่่าท่ี่� ตั้้ � งอยู่่�อีี   กฟากฝั่่ � งของแม่่น้ำำ� �

Old Town, Prague

ย่่านเมืืองเก่่าปราก



Charles Bridge

Prague Orloj

Charles Bridge is known as one of the most beautiful bridges in the world. 
Each section of the bridge is lined with statues of saints on both sides; musicians 
perform various genres of music every day. It is lively especially on weekend 
afternoons.

This  600-year-old  medieval  astronomical
clock tower tells time every hour. 
First  installed  in 1410, it’s  the  third-oldest
astronomical clock in the world and 
the oldest clock in operation. The clear
sound of the bell attracts visitors to see 
the saints and apostles moving on the 
sides of the clock.

สะพานชาร์์ล ได้้ชื่่ � อว่่าเป็็นหนึ่่ � งในสะพานท่ี่�
สวยท่ี่� สุุดในโลก แต่่ละช่่วงของสะพานมีีรู ป
ป้ั้� นนัักบุุญเรีี ยงรายทั้้ � งสองฝั่่ � ง ทุุกๆ วัันจะมีี
นัักดนตรีีม าแสดงเปิิดหมวกในหลากหลาย
แนวเพลง ช่่วงบ่่ายวัันหยุุดสุดสัปดาห์์จะยิ่่ � ง
คึึ กคัักเป็็นพิิเศษ

หอนาฬิิกาดาราศาสตร์อายุุกว่่า 600 ปีี ทุุกๆ 
ชั่่ � วโมงท่ี่� นาฬิิกาตีี บอกเวลา เสีี ยงระฆัังใสท่ี่�
จะดึึ งดููดนักท่่องเท่ี่� ยวให้้มาชมรูปปั้� นนัักบุุญ
ท่ี่� เคลื่่ � อนไหวอยู่่�ด้  านใน 



Find more charming place at sawasdee.thaiairways.com

Municipal House

Vltava River Cruise with Dinner and Music

Inside of the Municipal House is the 
Smetana Hall, a concert and regular
performance venue for the Prague 
Symphony Orchestra.

Boat trips to see the beauty of the Vltava River are held every night, with dinner 
and live music as excellent entertainment for music enthusiasts.

ด้้านในเป็็นท่ี่� ตั้้ � งของ Smetana Hall 
สถานท่ี่� จััดคอนเสิิร์์ตในกรุุงปราก และเป็็น
สถานท่ี่� แสดงประจำำ �ของวง Prague 
Symphony Orchestra

กิิจกรรมล่องเรืื อชมความงามสองฝั่่ � งแม่่น้ำำ� �วัลตาวา จััดขึ้้ � นทุุกๆ คืืนพร้้อมเสิิร์์ฟอาหารค่ำำ � �
และบรรเลงเพลงสดให้้ฟัั งตลอดเส้้นทาง นัับเป็็นอีี กหนึ่่ � งความบันเทิิงของคนรัักเสีี ยงเพลง
ได้้เป็็นอย่่างดีี

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/global-traveler/


CHIANG RAI 

THAI
DESTINATION

Travel to Chiang Rai. Witness a new look of 
the Mae Fah Luang Garden

C hiang Rai is the northernmost province of Thailand that is nestled by 
a landscape of high mountains. The weather is cool all year long, 
especially during winter. There are also many interesting tourist 

attractions such as Doi Chang and Doi Pha Hi which are famous for coffee 
cultivation; Doi Mae Salong, known for its high-quality oolong tea; Phu Chi Fa 
and its mesmerizing sea of fog; and Doi Tung, the location of Phra That Doi Tung, 
the Doi Tung Palace and Mae Fah Luang Garden.

In addition to the beauty of its nature, Chiang Rai has a plethora of interesting 
activities for tourists during January and February, such as the Colors of Doi Tung 
festival and the Thailand Biennale, Chiang Rai 2023.

เชีี ยงราย คืือจัังหวััดที่� ตั้้ � งอยู่่�
เหนืือสุุดของประเทศไทย 
มีีภููมิิประเทศท่ี่� โอบล้้อมด้วย
เทืือกเขาสููงทอดยาว อากาศ
จึึ งเย็็นสบายตลอดปีโดยเฉพาะช่่วงฤดููหนาว และยัังมีีสถานท่ี่� ท่่องเท่ี่� ยวน่่าสนใจมากมาย 
ไม่่ว่่าจะเป็็นดอยช้้าง ดอยผาฮี้้ �  ท่ี่� ขึ้้ � นชื่่ � อเรื่่ � องการปลูกกาแฟ ดอยแม่่สลองซึ่่ � งเป็็นแหล่่ง
ปลูกชาอู่่�  หลงชั้้ � นดีี  ภููชี้้ � ฟ้้าสุุดยอดทะเลหมอก รวมไปถึึ งดอยตุุงท่ี่� ตั้้ � งของพระธาตุุดอยตุุง
พระตำำ �หนัักดอยตุุง และสวนแม่่ฟ้้าหลวง 

นอกเหนืือจากธรรมชาติิท่ี่� งดงาม ในช่่วงต้้นปีี ตลอดเดืือนมกราคมและกุุมภาพัันธ์์ เชีี ยงราย
ยัังมีีกิ จกรรมน่าสนใจสำำ �หรัับนัักท่่องเท่ี่� ยวมากมาย เช่่น งานสีีสั นแห่่งดอยตุุง และ งาน 
Thailand Biennale, Chiang Rai 2023
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แอ่่วเจีียงฮายให้้ม่่วนใจ๋๋ 
ยลโฉมใหม่สวนแม่่ฟ้้าหลวง



Mae Fah Luang Garden is a winter 
flower garden. It is part of the Doi 
Tung development project (DTDP) 
which was built under the royal initiative
of Her Royal Highness Princess 
Srinagarindra. This project caters 

สวนแม่่ฟ้้าหลวง คืือสวนไม้้ดอกไม้้ประดัับ
เมืืองหนาว เป็็นส่่วนหนึ่่ � งของโครงการ
พััฒนาดอยตุุง (พื้้ � นท่ี่� ทรงงาน) ซึ่่ � งสร้้างตาม
พระราชดำำ �ริิ ของสมเด็็จพระศรีี นคริิ นทรา
บรมราชชนนีี  ท่ี่� ต้้องการให้้คนไทยท่ี่� ไม่่มีี
โอกาสไปต่างประเทศ ได้้เห็็นไม้้ดอก
เมืืองหนาว ในปีี 2567 นี้้ � จะเป็็นครั้้ � งแรก

to Thais who do not have the opportunity to travel abroad and see winter 
flowering plants. 

The year 2024 will mark the first time in 30 years that the Mae Fah Luang Garden 
has undergone a complete makeover by redesigning its landscape, thus making 
it even more exciting and stunning than before. The land area of Mae Fah Luang 
Garden covering over 30 rais (approximately 11.8 acres) will be transformed into 
more than 100,000 flowers planted by the hill tribes themselves. As the flowers 
reach maturity in full bloom, it is guaranteed that the flowers and smiles within 
the Mae Fah Luang Garden will shine color and beauty on Doi Tung. On a scale 
of 10, the Mae Fah Luang scores a perfect 10 points.
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ในรอบ 30 ปีี ท่ี่� สวนแม่่ฟ้้าหลวงปรับผัังภููมิิทััศน์์ใหม่่ทั้้ � งหมด และท่ี่� น่่าตื่่ � นตาตื่่ � นใจ
ยิ่่ � งกว่่าเดิิม คืือพื้้ � นท่ี่� กว่่า 30 ไร่่ของสวนแม่่ฟ้้าหลวงจะถููกเนรมิิตด้วยดอกไม้้ท่ี่� ชาวดอย
ปลูกเองกว่่า 100,000 ต้้น จนเบ่่งบานเต็็มสวนท่ี่�  รัับรองว่่าดอกไม้้และรอยยิ้้ � มสร้้างสรรค์์
ให้้ดอยตุุงเต็็มไปด้วยสีีสั นและสวยแบบ 10 เต็็ม 10 ไม่่ถููกหัักคะแนนอย่่างแน่่นอน
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The New Look 
Mae Fah Luang Garden

โฉมใหม่่สวนแม่่ฟ้้าหลวง



Every Friday, Saturday and Sunday 
throughout January, the Mae Fah Luang 
Garden has organized the 10th Colors 
of Doi Tung festival under the theme 
“Palette of Flowers” whereby the entire 
area will be painted with beautiful 
fresh flowers to welcome tourists to 
join in the fun with the new snap and 
share experience. This photo-op activity 
will allow many excellent Instagram and 
Facebook moments. You can chill with fun 
activities such as tribal performances, 
handicraft workshops and many more. 
Savor delicious hard-to-find menus 

ทุุกวัันศุุกร์์ เสาร์์ และอาทิิตย์ ตลอดเดืือนมกราคม สวนแม่่ฟ้้าหลวงมีีการจััดงาน
เทศกาลสีีสั นแห่่งดอยตุุง ครั้้ � งท่ี่�  10 ในธีีม  “ดอกไม้้ระบายดอย” ทั่่ � วพื้้ � นท่ี่� จะถููกระบาย
ด้้วยดอกไม้้สวยฉ่ำำ � � สดชื่่ � น เต็็มสวนแม่่ฟ้้าหลวง ต้้อนรัับนัักท่่องเท่ี่� ยวให้้ไปร่วมสนุุกพร้้อม
กัับประสบการณ์์ “แชะ & แชร์” ครั้้ � งใหม่่ มีีมุ มถ่ายรููปสุดว้าวหลากหลายจุุด และไป “ชิิลล์์” 
กิิจกรรมเพลิิดเพลิิน อาทิิ การแสดงชนเผ่่า เวิิ ร์์กช็็อปงานฝีีมืือ ฯลฯ จากนั้้ � น “ชิิม” เมนูเด็็ด ๆ  
หาทานได้้ยากจากครอบครัว 6 ชนเผ่่า อร่่อยล้ำำ� �ขนาดไหนต้้องไปลอง เสร็็ จแล้้วไปอย่่าลืื ม 
“ช็็อป” สิินค้้างานฝีีมืือจากดอยตุุง และยััง “ช่่วยโลก” เพราะงานนี้้ � เป็็นมิิตรต่่อสิ่่ � งแวดล้อม
ทุุกมิิติิ

cooked on site by families of the six hill tribes. To discover the delicious local 
cuisine, you have to try it first. And when you are done eating, do not forget to 
shop for handicraft products from Doi Tung. This event is also a green initiative 
because every single aspect of it is environmentally friendly.
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An invitation to 
the colorful festival of Doi Tung

ชวนไปชมงานสีีสัันแห่่งดอยตุุง 



Next stop is the Thailand Biennale, 
Chiang Rai 2023
Thailand Biennale, Chiang Rai 2023 is an international contemporary art 
exhibition in the form of a biennial, which is held between 9 December 2023 
to 30 April 2024. Its underlying concept of The Open World theme is inspired 
by the “open-world” posture of an ancient Buddha statue of Wat Pa Sak temple 
located in Chiang Saen district. The area will allocate space for various art 
installations by international artists. 

The following 4 tourist destinations are part of the Thailand Biennale, Chiang Rai 
2023 event:

ภายในงานมหกรรมศิลปะร่่วมสมััยนานาชาติิ Thailand Biennale, Chiang Rai 2023 
ซึ่่ � งจััดขึ้้ � นระหว่่างวัันท่ี่�  9 ธัันวาคม 2566 – 30 เมษายน 2567 ภายใต้้แนวคิิด “เปิิดโลก 
(The  Open  World)”   ท่ี่� ได้้แรงบัันดาลใจจากพระพุุทธรูปปางเปิิดโลกท่ี่� โบราณสถานวััดป่าสััก 
อำำ �เภอเชีี ยงแสน มีีการกระจายสถานท่ี่� จััดแสดงผลงานศิิลปะของศิิลปิินนานาชาติิออกไป
ทั่่ � วเมืืองเชีี ยงราย เรามีี 4 สถานท่ี่� ท่่องเท่ี่� ยวท่ี่� เป็็นส่่วนหนึ่่ � งของสถานท่ี่� จััดแสดงของงาน 
Thailand Biennale มาแนะนำำ �
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ไปต่่อกัันที่่� Thailand Biennale



Explore other cities on the Thai Airways network at sawasdee.thaiairways.com

อุุทยานศิิลปะวััฒนธรรมแม่่ฟ้้าหลวง 
แหล่่งรวบรวมและเผยแพร่่ความรู้้�  เก่ี่� ยวกัับ
ศิิลปวัฒนธรรมล้านนา ปััจจุ บัันถืื อเป็็น
ท่ี่� เก็็บรัักษาและรวบรวมศิลปะล้้านนาท่ี่� ใหญ่่
ท่ี่� สุุดในภููมิิภาค

บ้้านสิิงหไคล อาคารโบราณอายุุกว่่าหนึ่่ � งศตวรรษ 
เพื่่ � อใช้้เป็็นอาคารท่ี่� พัักของมิิชชันนารีี  ปััจจุ บัันได้้
รัับการบููรณะเพื่่ � อปรับเปลี่� ยนเป็็นท่ี่� ทำำ �การมููลนิิธิิ
มดชนะภััย ชั้้ � นล่่างเป็็นร้้านกาแฟและร้้านอาหาร 
ชั้้ � นบนเป็็นแกลเลอรีี แสดงผลงานศิิลปะ 

อาคารศาลากลางจัังหวััดเชีียงรายหลัังเก่่า สร้้างขึ้้ � น
เมื่่ � อปีี พ.ศ. 2440 เพื่่ � อเป็็นท่ี่� ทำำ �งานของหน่่วย
งานรััฐบาลและข้้าหลวงเมืืองเชีี ยงราย ปััจจุ บัันกำำ �ลัง
ปรับปรุงเพื่่ � อใช้้เป็็นพิิพิิธภัณฑ์์ภาพเชีี ยงราย 
โดยองค์์การบริิ หารส่่วนจัังหวััดเชีี ยงราย

ไร่่เชิิญตะวััน ศููนย์์วิิ ปัั สสนาสากลไร่่เชิิญตะวััน
ก่่อตั้้ � งขึ้้ � นโดยท่่าน ว.วชิิรเมธีี  หรืื อพระมหาวุุฒิิชััย 
วชิิรเมธีี  มีีวั ตถุประสงค์์เพื่่ � อเป็็น “ศููนย์์กลางใน
การเผยแผ่่พระพุุทธศาสนาสู่่�ป  ระชาคมโลก” 
ภายในร่่มรื่่ � นด้้วยไม้้ใหญ่่ มีีหอศิิลป์์ท่ี่� จััดแสดง
งานพุุทธศิลป์์มากกมาย

Mae Fah Luang Art and Cultural Park 
serves as a center for collecting and 
disseminating knowledge about Lanna arts 
and culture. It is currently considered as 
the largest preservation center and collection
of Lanna arts in the region.

Baan Singhaklai is an ancient building 
over a century old once used as housing 
for missionaries. The building has been 
renovated and transformed into the Mod 
Chanapai Foundation. Its ground floor 
features a coffee shop and restaurant 
while the upper floor is an art gallery.

The old Chiang Rai City Hall built in 
1897 used to serve as the office for several
government agencies and the governor 
of Chiang Rai. It is currently renovated and 
will be used as a Chiang Rai photo museum 
by the Chiang Rai provincial administrative 
organization.

Rai Chern Tawan, literally translated as 
the Sun Invitation Farm, is an international 
meditation center founded by the venerable
Pramaha Vuttichai Wachiramatee. This 
meditation center is aimed at becoming 
the “central hub for propagating 
Buddhism to the world (International 
Meditation Center).” Within the center, 
there is a serene atmosphere shaded 
by large trees and an art gallery exhibiting 
many Buddhist artworks.
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https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/
https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/global-traveler/


ใครท่ี่� มีีแผนจะไปเวนิิส ประเทศอิิตาลีี  ช่่วงปีี 2567 นี้้ �  ถืื อว่่าได้้กำำ �ไรเป็็นพิิเศษ เพราะแต่่ละ
เดืือนมีีเทศกาล งานจััดแสดงต่่างๆ ให้้ได้้ไปชมตลอดทั้้� งปีี เริ่่ � มกันท่ี่� ช่่วงต้้นปีีกัับงานเทศกาล
เวนิิสคาร์์นิิวััล (Venice Carnival) หรืื อเทศกาลหน้้ากากอัันเลื่่ � องชื่่ � อ ต่่อด้้วยงานครบรอบ 
700 ปีี วัันเสีี ยชีีวิ ิ ตของมาร์์โก โปโล พ่่อค้้าและนัักสำำ �รวจชาวเวนิิส ภายในเมืืองจะมีีการ
จััดนิทรรศการพิิเศษไปจนถึึ งสิ้้ � นปีี นอกจากนั้้ � นปีีนี้้ � ยัังตรงกัับปีีท่ี่� จััดงาน Venice Biennale
หรืื อ La Biennale di Venezia 2024 เรีี ยกได้้ว่่าไม่่ว่่าจะวางแผนเดิินทางไปเวนิิสช่่วง
ไหนก็็มีีกิ จกรรมให้้ทำำ �ตลอดปี

THE BEST YEAR 
TO VISIT VENICE

A nyone who has plans to go to 
Venice, Italy, during 2024, will 
benefit immensely because 

every month features a festival and 
various exhibition. Let’s start at the 
beginning of the year with the Venice 
Carnival or the famous mask festival. 

PLAN AHEAD 

Thai Airways, in cooperation with Star Alliance partner provide daily flight from Bangkok to Venice via Istanbul.
การบิินไทยร่่วมกัับสายการบิินพัันธมิิตร ให้้บริิการเที่่�ยวบิินจากกรุุงเทพสู่่�เวนิิส โดยท่่านสามารถแวะเปลี่่�ยนเครื่่�องได้้ที่่�อิิสตัันบููล

Next up is the 700th anniversary of the death of Marco Polo, a Venetian merchant 
and explorer. There will be special exhibitions in the city until the end of the year. 
In addition, this year also coincides with the year of the Venice Biennale or La 
Biennale di Venezia 2024. That said, no matter when you plan to travel to Venice, 
there are activities to enjoy all year long.

วางแผนเที่่�ยวเวนิิส ปีีนี้้�คืือปีีทองของนัักเดิินทาง 



27th January to 13th February 2024

T he mask festival, long considered unique to Venice, which dates back to 
the Middle Ages and has been flourishing since the 1980s. The specialty 
of the mask festival features people dressed elegantly while wearing 

artistically crafted masks based on characters such as Bauta, Dr Plague, 
Harlequin, Columbine and Gnaga. Throughout the festival, there will be unique 
activities every day, such as mask and costume contests, parade competitions 
and concert performances but the highlight is held during the last week of the 
event.

เทศกาลหน้้ากากซึ่่ � งถืื อเป็็นเอกลัักษณ์์ของเวนิิส มีีป ระวััติิความเป็็นมาตั้้ � งแต่่ช่่วงยุุคกลาง 
และกลัับมาเฟ่ื่� องฟููอีี กครั้้ � งราว 40 ปีีท่ี่� ผ่่านมา ความพิเศษของเทศกาลหน้้ากาก คืือผู้้�  เข้้า
ร่่วมงานจะการแต่่งกายอย่่างหรููหรา สวมหน้้ากากท่ี่� จััดทำำ �ขึ้้ � นอย่่างประณีีต  โดยอ้้างอิิง
จากตััวละคร เช่่น Bauta, Dr. Plague, Harlequin, Columbine และ Gnaga ตลอด
เทศกาลจะมีีกิ จกรรมไม่่ซ้ำำ� �กันในแต่่ละวััน เช่่น การประกวดหน้้ากากและเครื่่ � องแต่่งกาย 
ประกวดขบวนพาเหรด การแสดงคอนเสิิร์์ต แต่่ช่่วงท่ี่� ถืื อเป็็นไฮไลต์์คืือสััปดาห์์สุุดท้าย
ของการจััดงาน

VENICE
CARNIVAL



ซาน มาร์์โก เป็็นเขตศูนย์์กลางของเวนิิส ซึ่่ � งเป็็นท่ี่� ตั้้ � งของจััตุุรััส St. Mark หากใคร
ต้้องการชมขบวนพาเหรด และการแสดง The Flight of the Angel แนะนำำ �ให้้
ปัั กหลัักอยู่่�ที่  � จุุดนี้้ �  

Pick the Best Location 
for Venice Carnival 

San Marco District 

San Marco is the central district 
of Venice. This is where St. Mark’s 
Square is located. If anyone wants 
to watch the parade and the Flight 
of the Angel performance, it is 
recommended to pick a spot and 
settle down at this point.

เลืือกจุุดชมงานเทศกาลหน้้ากาก

งานเปิิดเทศกาลหน้้ากาก หรืื อ La Festa Veneziana sull’acqua จะจััดขึ้้ � นทางน้ำำ� � 
โดยขบวนพาเหรดจะล่่องเรืื อมาตามเส้้นทางของแกรนด์์ คาเนล 

Grand Canal 

The opening of the mask festival, or La Festa Venezia sull’acqua, will take 
place on water, whereby the parade will sail along the Grand Canal.



St. Stefano Square 

St. Stefano’s Square is where Street Theatre Show is held continuously in 
scheduled rounds during the weekend holidays free of charge.

จััตุุรััส St. Stefano เป็็นจุุดที่� จััดงานแสดง Street Theater Show โดยการแสดง
จะจััดขึ้้ � นเป็็นรอบๆ ในช่่วงวัันหยุุดสุดสัปดาห์์ เปิิดให้้ชมฟรีี

Burano

Burano is an island approximately
7 kilometers from Venice. The houses 
are painted in bright color schemes 
and the island itself is another spot 
where the mask festival is to be held 
as well.

บููราโนเป็็นเกาะท่ี่� อยู่่�ห่  างจากเวนิิสประมาณ 7 กิิโลเมตร บ้้านเรืื อนภายในเกาะสีีสั น
สวยงามโดดเด่่น และยัังเป็็นอีี กจุุดที่� มีีการจััดเทศกาลหน้้ากากด้้วย



20th April – 24th November 2024

T he Venice Biennale or La Biennale di Venezia, is an international art 
festival that has been held since 1895. It brings together the works of 
international artists from more than 100 countries, alternating every 

other year between art (Art Biennale) and architecture exhibitions (Architecture 
Biennale). This year marks the 60th anniversary of the International Art Festival. 
The theme of the event is Foreigners Everywhere and will be held in three main 
venues: Gardini, Arsenal’s and Forte Marghera. Art connoisseurs and enthusiasts 
must not miss this event.

เวนิิส เบีี ยนนาเล หรืื อ La Biennale di Venezia เทศกาลศิิลปะนานาชาติิท่ี่� จััดขึ้้ � นมา
ตั้้ � งแต่่ปีี พ.ศ. 2438 เป็็นการรวบรวมผลงานของศิิลปิินนานาชาติิจากกว่่า 100 ประเทศ 
มาจััดแสดง โดยจััดสลัับงานปีีเว้้นปีี ระหว่่างการแสดงผลงานศิิลปะ (Art Biennale) 
และงานสถาปััต ยกรรม (Architecture Biennale) ในปีีนี้้ � เป็็นการครบรอบ 60 ปีี ของ
การจััดงาน International Art Festival มีีธีีม การจััดงานว่่า Foreigners Everywhere 
จััดขึ้้ � นใน 3 สถานท่ี่� หลััก ได้้แก่่ Giardini,  Arsenale และ Forte Marghera ใครเป็็น
สายงานศิิลปะห้้ามพลาด

VENICE 
BIENNALE



งานระลึึ กวัันครบรอบ 700 ปีี การเสีี ยชีีวิ ิ ตของมาร์์โก โปโล พ่่อค้้า นัักสำำ �รวจ 
ชาวเวนิิส ผู้้�  มีีชีีวิ  ิ ตอยู่่�  ในช่่วงปีี พ.ศ.1797-1867 และเป็็นผู้้�  เขีี ยนหนัังสืื อ Le Il 
Milione หรืื อ บัันทึึ กการเดิินทางของมาร์์โก โปโล ท่ี่� เล่่าเรื่่ � องราวการเดิินทาง
ไปยังตะวัันออกไกล ตามเส้้นทางสายไหมไปจนถึึ งประเทศจีี น การเดิินทางของ
มาร์์โก โปโล สร้้างแรงบัันดาลใจให้้กัับนัักเดิินทางรุ่่�  นต่่อมาอย่่างมาก โดยเฉพาะ
คริิ สโตเฟอร์์ โคลัมบัส นัักเดิินทางชาวเมืืองเจนัว ท่ี่� ตามรอยมาร์์โก โปโลเพื่่ � อจะ
ไปให้้ถึึ งญ่ี่� ปุ่่� น แต่่กลัับกลายว่่าไปถึึ งทวีีป อเมริิ กาแทน 

The commemorative event marks the death 
of Venetian merchant and explorer Marco 
Polo, who lived from 1797-1867. He wrote 
Le II Milione, or the travel journal of Marco 

นิิทรรศการท่ี่� จััดขึ้้ � นเพื่่ � อระลึึ กถึึ งมาร์์โก โปโล โดยการจััดงานจะเริ่่ � มขึ้้ � นในวัันท่ี่�  
8 มกราคม ซึ่่ � งตรงกัับวัันครบรอบการเสีี ยชีีวิ ิ ต จากนั้้ � นในเดืือนมีีนาคม ถึึ งเมษายน 
จะมีีการจััดนิทรรศการภายใน Doge’s Palace โดยจะรวบรวมสิ่่ � งของท่ี่� จััดแสดง
อยู่่�ภ  ายในพิิพิิธภัณฑ์์ และเชื่่ � อมโยงเรื่่ � องราวสู่่�ป  ระเทศจีี นและญ่ี่� ปุ่่� น สามารถติิดตาม
รายละเอีี ยดการจััดงานนิิทรรศการเพิ่่ � มเติิมได้้ท่ี่�  dogespalacevenice.com

This exhibition commemorates Marco 
Polo and is held on 8 January, falling upon 
the anniversary of the date of his death. 
Then, from March till April, there will be an 

Polo, which tells the story of his travels to the Far East along the Silk Road 
to China. Marco Polo’s voyages inspired many generations of travelers – 
a notable explorer inspired by said book is Christopher Columbus, a traveler 
from Genoa who intended to travel to Japan but instead arrived in America.

exhibition in the Doge’s Palace, where a private collection in the museum 
will narrate stories of his travels to China and Japan. You can follow details 
about the exhibition at dogespalacevenice.com 

700th Anniversary 

of Marco Polo’s Death

The Marco Polo 

exhibition at the Doge’s 

Palace Venice



5 BestSouvenirs
in Venice

Blown glassware from Murano made by traditional 
methods using soda lime “metal” and is elaborately 
decorated with various “hot” glass forming 
techniques to create beautiful shapes and forms.

Souvenir masks from the mask festival are available 
in porcelain, ceramic and Papier-mâché.

2

1

ไปเที่่�ยวเวนิิสแล้้วอย่่าลืืมซื้้�อของที่่�ระลึึกติิดมืือกลัับบ้้าน

เครื่่ � องแก้้วเป่่าจากเมืืองมููราโนท่ี่� ทำำ �ขึ้้ � นด้้วยกรรมวิิ ธีี แบบ
ดั้้ � งเดิิม สวยงามที่� สีีสั นและรููปทรงแปลกตา

หน้้ากากท่ี่� ระลึึ กจากงานเทศกาลหน้้ากากมีีให้้เลืื อก
ทั้้ � งท่ี่� ทำำ �จากพอร์์ซเลน เซรามิิก เปเปอร์์มาเช 

When you visit Venice, 

do not forget to buy souvenirs 

to take home.

Venetian Glass 

Carnival Mask



More wonderful experiences around the world at  sawasdee.thaiairways.com

Paper made to look like marble via aqueous surface 
design to produce bright colored patterns similar to 
smooth marble and used as letter writing paper, gift 
wrapping or souvenir postcards.

A Gondola-style hat derived from the canotier straw 
hat which is frequently edged with matching black, 
blue or red ribbons.

5

4

กระดาษท่ี่� ทำำ �ลวดลายคล้ายหิินอ่่อน โดดเด่่นท่ี่� สีีสั นสดใส 
ใช้้เป็็นกระดาษเขีี ยนจดหมาย ห่่อของขวััญหรืื อโปสการ์์ด
ท่ี่� ระลึึ ก

หมวกสานสไตล์สารถีี เรืื อกอนโดลาตกแต่่งขอบ
ด้้วยริิ บบิ้้ � นสีีดำ ำ � น้ำำ� �เงิิ น หรืื อแดง

Finely woven lace from Burano. They are made into 
table covers, napkins, fans, umbrellas or even used 
to decorate bridal gowns.

3

ลููกไม้้ถัักละเอีี ยดจากเมืืองบููราโน ท่ี่� ทำำ �เป็็นผ้้าคลุมโต๊๊ะ 
ผ้้าเช็็ดปาก พััด ร่่ม หรืื อแม้้แต่่นำำ �ไปตกแต่่งชุุดเจ้้าสาว

Burano Lace

Marbled Paper

Gondolier’s Hat

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration
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